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A m a k a  t sa p lo m á b a s .
Alkalmi költemény i íz. kiállitá i m egnyitáiára.

Városban város, városban egy ország.
Hogy nőtt fel itt ez épület-sereg?
T alán  elő tündérek varázsolták?
Titánok épiték ? Ki mondja meg ?
Nem. £  remek nem tüudérek varázsa,
Titán kezét nem jelzi egy haraszt,
Amit látsz, bár szem, szív s lélek csodálja, 
Emberkéz, emberész alkotta azt.

Kiről azt hitte az egész világ,
Hogy barbár nép, hogy nincsen k u ltú rá ja ;
A külföld it t  képzelte Ázsiát,
Mi voltuuk a műveltség véghatára, 
lm a magyar most bátrau síkra lépve,
Ezer művére büszkén rám utat:
Művelt nyugat, jer, palotámba lépj be,
Ismeij meg, ismerj el,' add meg m agad!

Ami kincset rejt K árpát hármas orma,
Mit Alföld dús rónája megterem,
Ami hal csak él a négy nagy folyamba’. 
Mind egybegyűjtve van itt e helyen;
Mit e hazában ész s kéz megteremtett,
Mit szült művészet, tudomány, ipar,
Mind elbozá a legjobbat, legszebbet,
Hogy megmutassa mit tud a magyar.

És mindezt az Ízléses rendező kéz 
Minő pompás keretbe fogta be.
Ragyogó kép — a szem bár m erre is néz, 
Lelkünk bételni alig tud vele.
Dagasztja keblünk jó l eső öuérzet,
S őrömtől büszkén feldobog szivünk,

;unk tudtuk már, hogy van, él e nemzet, 
külföld előtt csak m ost: — leszünk.

K olduljatok  meg je lt adó harangok,
Röppenj el megnyitó k irály i s z ó !
Uj. szebb kor jö tté t hirdetik e hangok,
Egy szebb korét, amely áldásthozó.
—  Jertek , je rtek  a munka templomába,

Elkészitók már az oltárokat,
Melynek azt hirdeti minden paránya :
Hogy a m agyar nép nagy, müveit, szabad !

Kovács Sándor

Magyar színészet a felvidéken.
II .

Hogy nálunk selejtes, gyenge szervezetű szín
társu lat nem existáliiat, azt már többször kifejtettük 
e lapok hasábjain.

A jó t, a  nekünk valót, ha csak tehetjük, b iz
tosítsuk magunknak a jövőben is.

Az természetesen nagy baj, hogy nincsen szín
házunk, még csak kényelmes nagy termünk sincs, I 
s kénytelenek vagyunk a működő szülészekkel | 
együtt versenyt izzadni a Sembery teremben.

Szívesen megtesszük azt is jó társulat kedvé- I 
ért, a színészek is megteszik örömest, hisz köztünk | 
már itthon érzik magukat.

T együk azonban a legszebb képet, hozzá nem ! 
illő, csúnya keretbe, veszíteni fog az, nem ugyan 
értékben, de az illusióban.

Mily hatást fejthetnének ki Bogyóék tágas szín
padon azzal a készlettel, azzal az erővel, melylyel 
rendelkeznek!

Azzal is tisztában vagyunk, hogy nálunk a 
színi staggione elégséges, ha évenként 6 hétre te r 
jed  j — s e  tekintetben legjobb lenne, ha az okt. 
1-től novemb. közepéig terjedne.

Ámde ilyenkor jó társulatot nem kaphatunk, 
mert a jó és rendszeres társulatok rendes és fél
évig tartó évados színházakkal biró nagy városok
ban vállaltak kötelezettséget, már pedig az u. n. 
futó kis társu lat most már Bogyoék után alig ta
lálna nálunk párto lásra : legfeljebb nyomorúságos 
küzdelmet és a m agyar színészet szánalmas hely
zetét tárná elénk.

Meg kell tehát várnunk időt, midőn a rend
szeres színtársulatok a té li évadot V irágvasárnap
ján  befejezik é s  í g y  s z í n i  é v a d u n k a t  
a  p r  i 1 h a v á t ó l  m á j u s  k ö z e p é i g  t a r 
t a n i  f e n n .

H a már türelmünk vau egész évau át az áp ri
list kivárni, tesszük azt olyan élvezetért, h minőt 
nekünk egy győr-. miskolez-, székesfehérvári szín- 
társu lat n y ú jth a t; télen át hozzánk nagyobb szabá
sú szín társu lat nem jöhet.

Eddig kivételesen azon szerencsénk volt, hogy 
N yitra és Beszterczebánya ugyanegy társu lato t 
ta rto tt fenn subventioival egész télen át s így ju t
hattunk Bogyóékboz. — De e két város ez évben 
elszakadt egym ástól, m indakettő ugyanazon időre 
óhajtja a sz ínésze te t: okt. nov. decz, havára ; ami
ért is most mindkettőnek bajos lesz kívánalmuk
nak megfelelő színtársulatot szerződtetni, mert nem 
lenne a tá rsu latnak  a staggione befejezte után hova 
vonulnia. N álunk pedig farsangban csakugyan nem 
lehet színészet.

Jó  színtársulat tehát a je lszó! még pedig ak 
kor, m ikor a téli idényt Itötelezett helyeiken be
fejezték. V  ■

Ez volna óhajunk ; ámde egy . nagy társulatnak
existentiájához nem elég csak az, lifrgy a jie ly i e/' 
gedélyt megkapja a já tszhatáshoz, és igazofvár^ 
kát bocsásson a közönség rendelkezésére, haiK 
biztosítani kell tisztességes bérlettel és még egyé l 
bel ír.

A lelkes akadémiai ifjúság jó  példát adott kö
zönségünknek: m egtakarított filléreiből szinpártoló
egyesületet alakított.

Markovits-Unnepély Budapesten.
A G a b e l s b e r  g-M n r k o v i c s  gyorsírás hívei ápril 

27-éu országos ünnepélyt rendeztek Budapesten azon alka-

A „FELV ID ÉKI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA.

M. V. A F. A.?
— Elbeszélés. —

Lita: P o n g r á c *  B é la .

I. Terra incognita

A  fö ld re  b a ll verejtéked, a füldüu álmodd, a föld éle
ted, ha lá lod  s ezt a százszor megáldott, százszor megátkozott 
fö ld a n yá t ismered-e?

M illió  sirt rejtő, ezer barlangtól, forrástól megtépett 
kebe lé t láttad-e?

Sejted-e, mit hordoz méhóben ?
Áldás vagy átok az, mit számodra bolDap megszülend? . . .
Völgyeit fölszántod, begyeit megfúrod s borzadva ta

pasztalod, hogy az a titokzatos mélység kialudt láng, meg
kövült élet.

Sem m inek érzed magadat, midőn arra gondolsz, hogy 
ex a v irágzó és ezer haugú jelen a jövő ezred év szemei
ben oly a la k ta la n  múmia lesz, mint lábaid alatt a lezajlott 
századok, m e lye kke l fütesz, világítasz.

Ó riás i gyomor ez a föld, megemészti a múltat, hogy 
táplá lhassa ezt a sivár jelent s eltemeti a mát, hogy helyet 
osiná ljon  a holnapnak is

Csupa jóság, csapa türelem oz a föld, engedi, hogy 
palotákat építs az ö csontjaiból, a kövekből; öledbe hullatja 
édes gyttm öcseit s engedi, hogy az ö szellemével, a tűzzel 
i s  v illá m m a l uralkodjál fölötto.

8  m i a  hálád ezért óh ember, te godolkodó sá r tömeg ? ! ..
K evó lyeu e lhízod m agadat s a te  érdemodnek tudod 

be ax ö jóságát.
Vérrel becs te len itcd  meg. éhezők nehéz könyo ive l á z 

tatod. pedig nem az ő mostohasága, hanem ir ig y  te lhe tőt* 
leneéged rabolta el tőlük az ntolsó fa la to t.

Nem  félsz, hogy bűnhődn i fogsz, a ljasságodért??
Rettenetes a  fö ld . ba m egharagszik , ba bosxúja k itö r  

mélységes kebeléből i 1
Óh em ber büszkén tek in tesz most ezredéves m unkádra, 

de ha luegdördOl alattad ez a jámbor fö ld , ha bősz harag

jában megrázkódik, porba dőlnek hitvány alkotásaid, hogy 
veled együtt eltemessék bűneid gyalázatát.

Árvíz ellen gátat emelsz, a tüzet elfojtják gépeid, a 
villámot elhárítod, minden ellen vódheted magadat, de gyá
ván siránkozol tehetetlenségedben, ha ellened támad édes 
anyád, a föld.

Mit csinálsz a földreugés ellen ? mit a rohanó láva cllcu V
Hova menekülsz, ha dühében rád leheli szörnyű mér

gét, a f e k e t e  h a l á l t ?
Boszüjának a csapásai alatt már görnyedtél, de mennyi 

borzalom rejtözködhetik még ott, a melyek még ismeretle
nek előtted, ámde valamikor kizúdulhatnak, hogy eltipor
janak igaztalauságaidért.

Ki tudja Mi V au A F ö l d  A l a t t ?
Hiszen önzésed a földbe alig Hatolt négy ezer lábnyira 

s uem tudhatod, mi vau addig s mi vau azon tü l!
Talán ha rózsákat ültetve, néhány araszsza! mélyebbre 

ásnál, megdermedve látnád a „ l á t h a t a t l a n t . 11
Talán ott látnád az üldözött igazság biráit. amint ko

moran följegyzik az emberiség folytonos tévedéseit, bűneit, 
hogy a leszámolás napja borzasztó legyen.

Megtagadott, n cg csúfolt eszmék bajnokai talán ott 
köszörülik fegyvereiket, hogy a megtorláskor biztosan öljön 
az ac/.él.

Talán ott vanuak titkos ellenségeid, akikuck eszközeit 
uem ismered, akikhez gyarló törvényeid nem férhetnek, akik 
boszút állnak rajtad, de nem tudhatod, mikor?

Ki tudja Mi V an  A F ö l d  A l a t t !  . . .
Vannak sokan, a k i k  t n d j á k, de uem beszélnek róla!

II. Céltalanul.
— Biz ügy, kedves Adél, ismét búcsúzunk !
— Nem hittem, hogy tőlünk is annyira idegcnkcdel.
— Valóhun, édes Viktor, nem szép hogy T n r u 1 k ő t 

ily könnyen elhagyod, te nem szeretsz bennünket!
— Nem úgy, kedves Adél, nem ügy, kedves Fcdor 

én szeretlek, de. . . .
— De?
— De nem nynghatom.
— A régi seb?

— Nem jó Adél, uem az.
— Hanem
— Unatkozom.
— Szép, szép, öt nap alatt megüut bennünket!
— Titeket nem. csak ön magamat.
— Ej mit! Beszélj nyíltan, mond ki határozottan, hogy 

neiu szeretsz engem, húgodat, a bohó Adélt, nem szereted 
férjemet, az én jó kis Fédoromat! Különben hallgass ! 1 
Kacagj, no, hogy én köuyezcm . . . gonoszságodon].

— Igen, te most is a bohó Diliké vagy!
— Bolond vagyok, bolond, hogy szeretlek !
— Hallgassatok meg, elmondok mindent s ha bűnös 

vagyok, elitélhettek.
— Én már ítéltein fölötted — szívtelen vagy !
— Igazad van Dilikém, szívtelen vagyok, de volt 

egykor szivein is !
— Volt? — Nem volt! . . .  A semmiből semmi sem 

lesz. a valamiből pedig örökké marad valami.
— Ejha, Fédor, milyen bölcsészt faragtál a kis Diliből !
— Még gúnyolódik !
— Apagc satancs! . . . gúnyolni téged?! Beszélhetek?
— Hallgatunk.
— Hogyan is kezdjem? Igen . . . Tudjátok ini volt oka 

hosszú kóborlásomnak, amelyből idejöttem pihenni. Azért ke
restem föl Tarnlköt, hogy titeket még egyszer lássalak, de 
nem azért, hogy ínfűdig veletek maradjak. Örömmel tenném 
ha lehetne. Nem füllentek, ha mondom, hogy a seb,.miit 
Angola vágott szivemen, a világ zajáüan hamar behq^&dt ; 
ámde annál sokkal mérgesebb fekély ütött ki telkemen . .. 
Nem tudom szeretni az embereket s önmagamat is gyűlölöm. 
Nem tudok hinni seukiben, nem tudok lelkesedni semmiért 
s nem találhatok célt, melyért fáradni harcolni méltónak 
tartanám. Ennek a nyavalyának vagyok én a betege, ennek 
a lázas idege nyugtalanságom. S hogy ily boldogtalan lettem, 
az igen természetes. Nem a rajongás, hanem a számítás, 
uem a szeretet, hanem a/, önérdek századában élünk s ón e 
kis faluban szeretni s lelkesedni tauultam. Ügy o Dilike, 
anyánk csupa költészet volt. apánk csupa emberszerotet és 
rajongás. Anyánk azt mondotta: ami s/.ép. az jó és igaz, 
kövesd a természetet; apánk pedig arra oktatott: ember-



lomból, hogy az iskola feje, Markovics Iván az o r s z á g 
g y ű l é s i  g y o r s i r o d a  má s o d  f ő n ő k é v é  n e v e z t e 
t e t t  Hi. Mindenük előtt a képviselőliáz helyiségében disz- 
gyűlést tartottak, mely oly látogatott volt, hogy a megjelent 
egyleti tagok, küldöttségek és vendégük két egymásba uyiló 
termet zsúfolásig töltöttek m*vr A bpesti gyorsíró egyesület 
másodelnöke Dr. M a y w a I d .1 ó z s e f, kegyesr. tanár, nagy 
tetszéssel fogadott Ünnepi bcszédheu az iskola örömet fejezte 
ki Markovicsuak megérdcmlett kitüntetése lelett. Válaszában 
kijelentette Markovics, hogy ezen alkalomból e z e r frtra 
egészíti ki az általa több óvvei ezelőtt létesített 700 frnyi 
versenyirási alapot (zajos éljenzés). Ez után a gyorsíró körök 
és tanfolyamok küldöttei fejezték ki üdvözlő beszédekben 
és díszoklevelek átnyujtásával ragaszkodásukat a mester 
iránt.

Ennek kapesáu félolvastatott b. Fehérváry Géza. hon
védelmi miniszternek az egyesülethez intézett igen elismerő 
levele, melybeu Markovics Ivánnak a Lndovica Akadémia 
iránt tanúsított áldozatkészségéért (Markovits ingyen tanítja 
az akadémián a gyorirásti a konuáuy nevébeu meleg kö- 
szönetet mond. ( Le l k e s  é l j e n z é s t

A közgyűlés után az egyesület -I i s z l a k  o m a t ren
dezett a Szik8zay-fóle vendéglő elsőeiueleti nagy termébeu, 
melvet a válogatott közönség teljesen megtöltött. Ott voltak 
az egylet nagyszámú tagjain kívül Vi s o n t a i  K o v ác h 
László, a képviselőliáz háznagya, továbbá J ó n á s  Ödön 
műegyetemi tanár. S z e r e n c s  János kir. tanácsos főrendi
házi elnöki titkár, R e g e i e  János a képviselőliáz iroda 
igazgatóje, Dr. E 1 i s c b e r Gyula egyet. ni. tanár, a Ludu- 
vica akadémia több íiszt-tauára az egyesületnek számos ala
pító és veterán tagja stb.

A felköszüntések sorát dr. Maywald József nyitotta 
meg Markovics Iváut mint az ünnepély bősét általános tetszés 
között éltető. Markovics Iván az egyesület védnökére V. 
Kovácli Lászlóra emelt poharat a ;clcnvoitakuak lelkes tap
sai mellett. V. Kováéit László az ország-gyűlés két házának 
elnökét br. S e n n y c y  Pált és P é c h y  Tamást éltető 
mint a kiknek bölcsessége és igazságszeretete emelte Mar- 
koviesot a magyar Gabelsbergcr iskola fejét az országgyűlési 
gyorsíró.ia másodfőnöki polczára, (Szűnni ueui akaró taps.)
V. Ko váci t  László még ismételten szóiait fel, cgy szép 
felköszüntésbeu Markovicsot mint e m b e r t  méltatta, mely 
fclköszüntés nagy tetszésben részesült.

Markovics Iván a magyar stolzci iskola nagy érdemű 
megalapítójára Fenyvesy Adolfra, és Kóuyi Manóra, a gyors
irodának nyugalomra vonult közkedveltségü főnőkére ürített 
'Oharat. Derültséget kellett dr. Katló Antalnak toas/.tja, mely 

V'sz gyülési szouoklatok szokásos közhelyeinek parodi- 
“/iából állott. Dr. Elischcr Gyula élénk humorral köszön

eté fel a banketre meg nem hívott kedves gyorsíró hölgye
ket, Major István honvéd százados Markovitsra, mint a gyors- 
iráazatnak a Lndovica Akadémián való meghonosítójára ürítette 
poharát.

Végül Jaukovics István, orsz. gyűlési gyorsíró felolvasta 
a külföldi és hazai gyorsíró egyletek részéről beérkezett 
körülbelül öO-rc rúgott üdvözlő tel'■ gramm okát. Többek kö- 
zött II ó ni á b ó l , F l ó r é  nz b ó I , Na p o l  y b ó 1 S c b v aj  c- 
b ó 1, M ü n c h e n b ő l ,  F r a n k f u r t b ó l ,  D r e z d á b ó 1,

B écsi) öl, és számos magyar városból. Ezek közül csak a
következőket emeljük ki.

Central véréin m Wi en :  DemJlloehvordUnten Vorkiim- 
pf’er Gabelsbcrgers in Ungarn, nnsorom Ebrenmitgliode uusc- 
rem St.dtz zum Siege dér Persou welehon der Saebe gilt 
uuser.' aufricbtigston Glűckwünsclie.

F r a n k f u r t e r  steuograf Iustitut Dem Verdienste 
8eine Krono. lleil uusereiu Markovits.

D r o s d e n e r  köuigl. stenogr. Iustitut. Dic Rangerliö- 
huug des booliverdienten Mei tors unseror Kunst iu Uugaru 
schuf uusereiu Institute cinen hőben Festtag. Dicse Aiiszeich- 
nung iiat ihrn von Gott und Roolitswegen gehülirt.

Roma.  Societa stenograiica centralo italiano rallegrasi 
Signoria rostra nomina ricovuta, Augurandosi porossá arte 
nostra riceva in Ungheria sempre magyioro svilappó.

F i re  nz e. lustituti stenografico toskano saluta Markovits 
viucitore!

A társaság a legjobb hangulatban csak éjfél után oszlott 
szét. t.

„Esti séta Zúlyom-Radváuyban“
E napokban meglátogatott < gv jó barátom, ki körül

belül két év óta nem volt Radványbau. Alkonyodott, mikor 
telem távozni készült s én mondáin neki: tegyünk egy kis 
sétáf városunkon keresztül. Ö eliógadá iudii ványoiuat 
s mentünk. Kellemes áprilisi este volt. a nap arany sugarai 
búcsút mondva az öreg földnek lassan-lassan eltűntek a 
nyugatról; közel er lő dalloló madarai megszüntették a nó
táikat; csak egy-kettő csacsogott még a többinek: jó éjt! 
Az esti bogár, a denevér röpdösött fejünk felett, inig mi 
szótlanul, élvezve a gyönyörű est bájait egymás mellett 
haladtunk Végre éu szóltam barátomhoz: „Nézd ez még 
nem volt akkor, mikor te elutaztál volt Radványból," s mu
tattam neki a „Zólyom megyei gyermek inenhely" iv.íintáb- 
láját.. Úgy vau — mondá —ez uj elöltem ! Tehát ez azon 
ház, hol a szegény atyátlan s anyátlan gyermekek menhelyet 
találhatnak. 6  hála s köszönet azoknak, kik az árva gyer
mekek gondját viselik s nem felejtik felebaráti köteles
ségüket !

Igazságod van; — mondám — már húsz gyermek ott
honára talált ezen házban s meg van mentve az éhezéstől, 
megfázástól s a rósz nevelés helyett jóra talált. Csak egy 
példát mondok. Van az intézetben kél fiú: egyik lehet nyolc, 
a másik tiz leves, Apjuk iparossegód volt, anyjuk mosás
sal foglalkozott. Pár év élőt meghalt egymás után mind a 
két szülő. Három kiskorú ncvclctleu ftu kísérte apját s any
ját a temetőbe. A legidősebb fiú leltet 17 éves most; minden
félét kezdett már, de semraitsem végzett, látszik nem lesz 
sok jó belőle.

A két kisebb gyermeket mindenuap láthattuk koldulva 
járni egyik házból a másikba, piszkosan összeszaggatott ru
hában. Nem volt szegényeknek otthonuk, senkijük! Napról- 
napra roszabbak haszontalanabbakká lettek.

Az intézet életbe hozatalával ők is oda kerültek, hol 
most otthont, jó nevelést s egészséges ellátást találhattak ; 
úgy hogy alig ismerek rájuk", mikor tisztességes ruhában,

magyarul
utc/ún.

köszönve. helyes magatartással látom já rk

„Vájjon jön e eszükbe az az idöu, mikor móg oly rom
lott állapotban, koldulva jártak az iitczáu ? kérdező barátom.

„Ki tudja!u volt a feleletem.
Ez idő alatt jó hosszú utat lőttünk s az ősi Radváu- 

szky-ak kastélya melle''., átmentünk egy más utozálm. hol 
megint egy újdonság barátomat meglepte, Mosolyogva néztem 
rá, mikor oly nagy érdekkel fcuhaugon olvusá; „Zvolensko 
Radvansky Potravny-Spolok."

„Hát ez micsoda?" kérdé tőlem.
Látod, hogy micsoda ! — mondám — s az ablakon át 

lehetett látni egy kis füszerárus bolthoz hasonló szobát, 
bol a falhoz támaszkodva három vagy négy férfi állt, beszél
getve az üzlet vezetővel. \  bolt mellett móg kivül belül két 
szoba ki volt világítva.

„Fokozod kíváncsiságomat" — mondá barátom — adj 
már ielvilágositást!

Hát barátom, kezdem, ez a panszlavok jelenlegi kaszi
nójuk. Tudták, hogy a helybeli olvasó egyletben nincseuek 
már odahaza, máshol kerestek tért, hol otthouossan tanács
kozhatnak .

„Ezen Potravny . Spolok részvényeken alapult, s rész
vényesei nem csak a radványi lakosok, de az ogósz felvidék 
számos pánszláv emberei. Szereplői nagyon óvatosak, hanem 
okosak tetteikben. Megtalálták a módot, moly által lehet a 
népet hozzájuk esábitaui. mert lehetőleg olcsó árakon 
árulják portékájukat; kérdezősködve megismerik a nép gon
doláit; s igy könnyebb a terveiket keresztül vinni. Én azt 
hiszem, hogy hu ez itt nálunk jó sikkorrel fog működni, 
nem sokára más helyeken is alakulnak hozzá hasonlók"

„Igazgatója az egésznek: a uagytisztelendö Hodzsa 
Jó/.scf ov. lelkész úr, fövezetője: Thurzo János volt katasz
teri Írnok egyszersmind puskapor készítő ; elnöke: Hurtha 
Dániel mészáros, pénztárnoka : Kollár János asztalos, stb. stb."

„Érdekes egy elbeszélés," mosolyogva közbe vágott 
barátom.

„No Iám, mily meglepetés rúd uézve," mondám — 
mikor nem lakói Radváuyban ; ki tudja ha rnegiut jövőre 
eljösz ide. mi mindent nem fogsz hallani !

„Nem csak a gyermek racukelyröl s Potravny-Spolok- 
ról, hanem egyébb más Ügyekről is,"

Azon helyre érkeztünk, hol válnuuk kellett; kezet nynj 
tettunk egy másnak. „Jó é jt! s élj boldogan !“ után elváltunk.

Egy radványi.

Magyar színészet Selmeczbányán.
Szombat, april 25. „Gascognei nemes." Operette. Ze

néjét szerzetté Suppe F. Kedves zenéje mellett szövege Is 
jó, meséje érdekes. A sikerült összhaugzó előadás Bogyó 
színtársulatának kiérdemelt jó hírnevét igazolta. K ö v e s s  i 
Róza (Méry) szép szerepének kedves, dallamos részleteit 
elég érzéssel énekelte, a haugszinezés hatásos érvényesítése 
is eléggé megvolt nála, mindazonáltal távol legyen tőlünk, 
hogy a tavalyi Méry iNikó L.) művészi játékával párhuzamba 

j hozzuk az ö szereplését. Fényes toilettckben jelent meg. A nők 
j közül még P o l g á r  n ó n a k  (Cascarita) jutott nagyobb

társaidat jobban szeresd önmagadná! • az embereknél. Apám 
volt mesterem is, Ő vezetett a tudomány világába. Huszonkét 
éves koromban léptem ki e kedves körből az élet piacára. 
Telve reménynyel, nagy eszmékkel, bittel és önzetlen szere
tettel. magamhoz akartam ölelni a világot, a mit meg is 
tettem, hisz’ Angélában az egész mindenséget enyémnek 
mondhattam! Ez volt első csalódásom s hogy igen-igen fájt, 
gondolhatjátok: első és utolsó szerelmem lön inegczáfolva.

Munkában akartam vigaszt keresni, a hazának és az 
emberiségnek akartam élni, de csaknamar azt keltett tapasz
talnom, bogy minden pártnál fői kellene áldoznom nagy 
részét, meggyőződésemnek, hogy a szent cszmékot az em
berek csak a p r ó p é n z ti 1 használják a n é p s z e r ű s é g e t  
olcsón megvásárolni. Tapasztalnom kellett, hogy akit bará
tomul szerettem ellenségem, s elkerül az, akivel jót csele
kedtem. Bejártain a világot és láttam, hogy az ember min
denütt egyforma, a korcsmában is ép oly hazug miül az oltár 
előtt. Ezek a tapasztalatok 1; vitották inog telkemet, ezek 
űztek ki a társaságból, ezek szorítottak le az emberi mű
ködés ínfűden teréről s eme tapasztalataim keserűségét 
csupáu a kóborlás enyliiti. Minduntalan itiúh vidéket, más 
embereket látva, uj szokásoktól környezve, nein veszem 
annyira észre, hogy a gonoszság mindenütt egyforma. Ezért 
vagyok csavargó. Ezért akarom elhagyni Turulkőt.

— Beunünk ia csalódtál ?
— Nem-nem !
— De félsz, hogy igen ! ;
— Ne képzelősködjetek . . . „Csavargónak születtem, 

csavargó vagyok én."
— Nem addig van az, tisztelt mizantróp úr, megháza- 

Bitjük, aztán vége a betegségnek.
— Köszönöm, Dili, nem kérek az almából.
— Én is azt hiszem sógor, hogy más kúra jobban 

használna.
— Ugyan mi ?
— Gondolkozzál.

’  — Hiába!
— Ki tudja? majd én segitek.
— Köszönöm.
— Tehát először is mint vélekedői a vallásról ?

— Hitem a kétely s az a véleményem, hogy a hit ott 
kezdődik, a hol a tudás végződik s ott a határa, hol a 
va l l á s  kezdődik, m;rt e n n e k  d o g m á i v a l  már a 
k é t e l k e d é s t  p a l á s t o l j u k .

— Károsnak tartod i
— Müveit embernél szükségtelennek.
— Tehát inkább tehernek?
— Nehéz kölönc a felvilágosodás nyakán.
— Lásd, kelj sikra e meggyőződésedért, az ilyeu 

harcra csak elszánt ember vállalko/liatik. itt nem félhetsz, 
hegy est az Mzmét is cégérül használják.

— Eh, semmi közöm a mysteriumokhoz !
— En azt hiszem, hogy a szellemi küzdelem viharai 

között lelked tökéletesen meggyógyulna.
— Lehet, de nincs erőm a harcot megkezdeni.
— Miért ?
— Kételkedem saját meggyőződésein helyességében is.
— Mégis csak vau egy eszme, a melyhez makacs skop- 

ticismttsa nein fér ?
— Azt tudom hogy az eget millió és millió világtest 

vándorolja.
— És „Mi Van A Főid Alatt ?
— Éjszaka.
— Nem. Világosság ! . . .

III. Az orvostáff.
Turulkön vagyunk, hol Viktor, Fédor és Adél beszél

getését hallottuk.
Turulkö kicsiny falu az észak-keleti Kárpátok egyik 

szűk völgyében, közel a lengyel határhoz.
Itt éldegél Garajn Fédor, kedves nejével s idejött pi

henni Sötét Viktor is.
Garaminak roppant birtokai vannak az alföldön s ö 

kezeli Viktor vagyonát is aki vilagkerülö életnek adta 
magát.

Dacára gazdagságuknak. Gararaiék télen-nyáron Turul- 
kön tartózkodnak, inért itt — azt mondják — elég távol 
vannak az emberektől.

Épen asztalnál találjuk őket, amint vidáman költik el 
ozsonnájukat.

Fédor kéjclcgvc szürcsölgeti az nj fojetü kecske-tejet 
8 e közben Viktorra! cseveg:

— Tehát megalkudtunk. Holnap estéiig maradsz, ón 
pedig azonnal megkezdem a gyógyítást. Ha estéiig nem 
cuykül nyavalyád, akkor nem tartóztatunk, megkezdheted 
c é l t a l a n  bolyongásodat.

— Hát uemjbánom, másfél nap nem a világ I de (étek,
bogy kudarezot vall tudományod.

— Majd meglátjuk.
— Mernék fogadni, Viktor, hogy estéiig tökéletesen 

fülepülsz, — pajzánkodott Adél.
— Ne oly tüzesen, húgom; idült betegségben sin- 

födöm ám !
— De kitűnő a doktorod is !
— Az ozsonnának megfeleltünk emberül, a lovakat 

már fölny.rgdték, tehát Viktor — ba úgy tetszik — in
dulhatunk.

— Kérlek, parauesolj patiensed engedelmeskedik.
— Nullát lóra, magyar !
— Ne késsetek sokáig — mondotta Adél, csókra uyajt-

vún mosolygó ajkait,
A férfiak távoztak s Adói dalolva ült a zongorához 
A nyitott ablakon át a fuvalom elkapkodta a bús 

akkordokat. Viktor kedvenc dala sírt a zongora billentyűin. 
Sárosy gyönyörű elégiája volt az, melynél szebbet költő 
nem irt s Viktor m-m állhatta meg, bogy lovaglás közben 
ne dúdolja ezt a nehéz pauaszt:'

Midőn anyám keblén viselt még.
Ezer reménynyel volt tele ;
Gondolva szive magzatára.
Örömtől duzzadt kebele.
S lehullt a fájdalom gyümölcse 
De a gyümölcsből ab, mi lett! . . .
— Szegény auyám, ha tndta volna.
Dehogy szült volna engemet!

(Folyt, kör,)



*W€lí(tf r  a az ő szereplésével meg is voltunk elégedve. Kár, j 
hogy kellemes hangja itt-ott nagyon is oilágyul, csaknom ! 
teljesen megsemmisíti. L o r a n d i  (James) játékán is örven
detes javulást vettünk észre, s különösen a II. íelv. gyű- , 
nyörll lyra: kettősében hatássul énekelt. P o l g á r  (Crous- 
tillac) mérsékelten, jellemző alakitással játszotta szerepét, j 
■zóp baritonja is jól hatott. Kiemelhetjük még B á n i  i t  I 
Kuppivel) B o d n á r t  (Maréban) stb. A férti karok jók. a 
vegyes karok szintén, csak a női kar volt a II 
felv. elején nagyon kellemetlen,, dissonans, ahol cgy-két 
még fölötte iskolázatlan hang dominált. 8 egyáltalában véve 
a női kar nagyon gyenge, a mi kivúltkópeu a mi színpa
dunkén, hol egy zenész képezi az egész zeue-kisóretot, nagyon 
is érezhető.

Vasárnap, ápr. 26. „Két pisztoly“ népszínmű. Irta Szig
ligeti. A legrégibb e fajit színmüvek egyike. Szigligeti volt 
a magyar népszínmű megalkotója, csakhogy a keletkezés 
Idejében a népszínmű fogalma koránsem volt még oly tisz
tult, miut mai napság: mostani szemüvegen nézve a „két 
pisztoly" sem mondható többé népszínműnek, mert az a pár 
nóta nem elég arra nézve, hogy a színmű o speciális fajának 
kritorionjaként szerepeljen. A modern mübirálat, dramatur
giai szompoutból véve a dolgot, több tekintetben sújthatná 
Szigligetinek e színművét, do a hangya szorgalmi! költő 
iránti kegyelet is azt parancsolja, hogy „de mortuis aut beue, 
aut nihil." A szereplők egyáltalán dicséretesen működtek, 
csak a súgóval volt egy kis baj, illetőleg az okozott itt-ott 
némi nehézséget. L u b r i n c z (Lenke,) B e c z k ó i n é .Lujza) 
és különösen S z. N é m e t  h ű é  (Rózsi) tűntek ki a nők 
közül. B o g y ó  igazgató daliás imponáló Sobri volt. Élénk, 
határozott, jellemző játéka s dalai bizonyságul szolgálnak 
arra nézve, hogy Ő előtte a sziupad mindég édes otthon.
Bár gyakrabban találkoznánk vele. S á n d o r  Emil (Stein) 
ismét ragyogtatta szép tehetségét. B o d n á r  (mint Piros 
Pista,) B á r d i  (Bájkerti) jól működtek. P o l g á r  illugli) 
b á j o 1 ó mimikáján s komikus csevegésein jól mulatott a 
közönség stb.

Szerda apr. 29. Kövcssy Rózsa jutalmául a „Kis her- 
czeg" operette. Mulatságos jelenetekben gazdag, szép zenójü 
operette. Az előadás harmóniájának sokat ártott a női kar
személyzet gyengesége, ámbár a főszereplők azon voltak, 
hogy a kzzönség élvezhesse az operette szép részleteit. Él
vezhette is volna, ha ugyan lett volna — közönség. Bizouy 
csak úgy kongott a terem. Az ilyen jutaluinjátékban nincs 
köszönet Kövessy Rózsának meg kellett elégednie a cso
korral. melyet tisztelőitől kapott, az igazgatónak pedig a 
nem remélt deficittel. K ö v e s s y  Rózsa (Partliené) és P o 1- 
g á r n é  (herczegnő) a nők között uralták a tért, de mégis 
a jutalmazott ne számítsa Partliené hcrczeget íorce szerepei 
közé. A férfiak közül L o r á n d i t (Frimusz) és P o l g á r t  
(Molandri) emeljük ki.

Csütörtök apr. 30. „Rip van Winklo" másodszor. Ha 
már tegnap elszomorított a közönség részvétlensége, úgy ez 
estén inkább volt okunk szomorkodni. Megtekintettük a 
pénztár állását s a t .  közönség tájékoztatása végett felemlítjük 
azt a szomorú statistikai adatot, hogy az összes bruito be
vétel nem volt elég az előadással járó uapi költség (terem, 
zene stb,) fedezésére sem; — hát a 40—50 tagból álló tár
sulat fizetése honnau kerül ki ? Pedig egy ily jó erőkből 
álló, magasabb müigéuyekuek is megfelelően szervezett szin- 
társaság méltán megérdemli a közönség pártfogását. Lehe
tetlen, hogy Selmecz sz. kir. város saját intellcctualis érde
keiről egészen megfeledkezzék. Városunk közönségére vetne 
az sötét árnyékot, ha Bogyó részvctlcnségünk folytán kény
telen volna előadásait félbe szakítani. A társulattal, a vál
tozatos műsorral meglehetünk elégedve s az igazgató áldozat
kész Ugybnzgalma megérdemli, hogy gyámoljtsuk őt.

Aliquls.

Kiállítási krónika.
A lefolyt hót legnevezetesebb eseménye bizonyára az 

volt, hogy Rezső trónörökös, valamint Albrecht föherczeg 
ö Fenségeik a kiállítást meglátogatták s ott a kiállítás el
nökségének kalauzolása mellett hosszabb ideig gyönyörködtek 
a kiállítás fejlődő szépségében. Különössel! pétiig a fővédnök 
Rezső trónörökös, ki bárom óráig tartó szemlét tartott a 
területen. A kiállításra utazó közönség számára a Duna ..őz- 
hajózási társaság is ad ki ftec/vezmenyes-jugyeket; a magyar 
államvasutak pedig havonként egyszer feláru jegyeket fog 
kiadni. A pézügyminiszterium pavilonjának egyik termében 
a szivarkészltés is be lesz mutatva. A hadügyminisztérium 
egy törpédé naszádot fog kiállítani a Dunán, a várkört bazár 
közelében, melyet a kiállítási belépti jegygyol bírók, már 
t  i. azok, a kik nem félnek a gyilkos portékától, díjtala
nul megtekinthetnek. A megnyitó ünnepélyre a nagyközön
ség is beléphet .5 forintos belépti jegyekkel. Egyesületek, 
körök tagjai, ba legalább 50-cn jelentkeznek, a kiállítás 
egész tartamára a forintos kedvezmény jegyet kapnak. Palesz
tina szintén képviselve lesz a kiállításon. A nemzeti torna
egylet jnnius hó 28-án a kiállítás tószomszédságában orszá
gos tornaünnepéig t rendez. „ Virág háború11 czimü Unuepélyt 
tartanak a kiállítási bizottság védnöksége mellett Pünkösd
kor a városligetben, melyet gróf Zichy Jenő elnöklete alatti 
bizottság intéz. A vidéki iparosok kalauzolására az orsz. ipar- 
egyesület kebelében bizottság alakult, melynek tagjai fel
váltva állandóan künn lesznek a kiállítás területén. A kiál
lítás ünnepélyes megnyitására az európai hatalmak legtöbbje 
képviselőt küld. Csehországból két nagyobb társaság fog el-

jőui a kiállítás megtekintésére. A külföldi írók és művészek 
fogadására vegyes bizottság alakult

K Ü L Ö N F É L É K .
Hymen. F. hó. 2-án vezette oltárhoz Truszko Ágost 

barsmegvei janoleliolai körjegyző Pascli Joselinc kisasszonyt, 
Paseb Kristóf, selmcezbanyai m. kir dohánygyári gondnok 
szere te tre méltó leányát. Áldás és boldogság legyen a/, (ij 
pár állandó szövetséges társa!

Marcsiss János boszterozebáuyai kir. fögymn. tanár in. 
hó 28 án ii. u. 3—5-ig igen érdekes előadást tertott a gym- 
násiuin fizikai termében az „olektro-dynamikus" gépről nagy
száma „felnőtt" publícum előtt. A tanár úr érdekes előadását 
sikerüli kísérletekkel illusztrálta s a hallgatóság a legnagyobb 
megelégedéssel távozott. Örömmel üdvözöljük Marcsiss úr o 
fellépését, mely talán kezdete lesz a Boszterczebányán már 
rég megpendített s óhajtott népszerű felolvasásoknak. Saj
náljuk azonban, hogy e felolvasás napja csak szükebb kör
ben volt ismerve, mert, a mint tudjuk, a tanár ür hallgató 
közönsége háromszor akkora lett volna, ba szándékát szé
lesebb körben hirdette volna. Reméljük azonban, hogy jö
vőre elölegeseu fog bennünket is tudósítani, hogy városunk 
közönségét az ily érdekes előadásra figyelmessé touessük.

Selmecz s Bélabánya sz, kir. bányvavároso.k törvényha
tóságának tol Ili vasa folytán Pápa város közönsége rendes 
tagul lépett be a felvidéki magy. közművelődési egyesületbe, 
s ugyanennek támogatására az erdélyi püspök 20 Irtot küldött.

Magyar Isteni tisztelet Beszterczebúnyán. Hogy Iksz 
terczebánya magyarosodásával az egyház is lépést tarthas
son, a római katolikus kegyúri szék Puscbmann Róbert egy
házi felügyelő javaslata folytán elhatározta, hogy a megyés 
püspök Ö nagy méltóságánál kérelmezni fogja, mifzerint en
gedné meg a hitszónoklatokuak magyar nyelven ieeudö tar
tását s adná az e részben szükséges utasításokat a helyi 
plébánosnak. A püspök a kegyúri széknek Dr. Ti 1 les Béla 
városi főjegyző által vezetett küldöttségét ismeretes előzé
kenysége és szerctetreméltóságával fogadván, örömmel ér
tesült a városi kegyúri szék eme dicséretre méltó kéréséről 
s azt a legnagyobb készséggel teljesíteni Ígérte. Az egyház
megyei hatóságtól ez után nemsokára a helyi plébános azon 
utasítást nyerte, hogy a r. katli. templomok bármelyikében 
s bármikor ha azt a hívők kívánni fogják magyar bitszámok- 
latok lesznek tartandók s egyúttal e részben azon intéz
kedés is lett a ielkészi kivauinak tudomására hozva, hogy 
ezen hitszónoklatokuak tartásával ez idő?/,érint Mackóvics 
Izidor papnövcldi aligazgató bízatott meg. Ezen intézkedések 
tudoinásvétcle után az erre illetékes helyen abban történt 
megállapodás, hogy az ezentúl rendesen minden hó második 
vasárnapján a Szent Erzsébethez czimzett zárdái templomban 
a reggeli 8 órakor olvastatni szokott mise után tartandó 
magyar hitszónoklatok iseje f. évi május hó 10-én tartassák 
meg. Mire a magyarajk ti hívőknek becses figyelmét felhívjuk.

A vallás s közoktatás ügyi m. kir. minisztérium f. évi 
25533. sz. körrendeleté szerint 50 frt. dijat engedélyezett az 1884 
évben Selmoczbánya területén a magyar nyelv sikeres ok
tatása körül érdemeket szorzott tanitók megjutalmazására 
oly intézkedéssel, hogy a fenti összeg fele Lili linayer János 
hodrusbányai rom. kath. s másik fele Hcrbszt János Selmec
bányái ág. evang. tanítónak szolgáltassuk ki.

Május — ergo — majális! (figyelmeztetjük t. beszter
cebányai olvasóinkat a „Zólyommegyei Lapokban" irt ha
sonló cimü cikkünkre.) Majálist kellene tartani Beszterce
bányán, de uines hol! Azt fogják kérdezni, hogy : hogyan 
lehet ez! Mikor Selmoczbáuyán, Kürraöczbányán, sőt árva- 
megyei Trs/.tenúu is van hely, a melyen igen szépen lehet 
majálist tartani! A válasz egészen egyszerit! Besztercebánya 
bármilyen szép is fekvése, erdők között, pompás vizíorrá- 
sokkal s üde levegővel, nem rendelkezik közeiben „majálisra,, 
való hellyel, mert mind az. a mi vau, vagy igen sziik boly. 
vagy nélkülözi a vizet s a járható utat. Pedig liát Beszter
cebánya szereti a majálist, a mint kell is liogv szeresse! 
Elég hosszú a tél, a tavasz pedig a téllel tart és senki 
sem veheti rósz néven, ha a beszterczebáuyaiak a meleg 
idő beálltával a „szabadba" kívánkoznak. Ergo tehát azt 
sem veheti senki sem rósz névcu a besztercebányaiak kö
zül, na azt kérdezzük, hol vau most alttal inas hely egy na
gyobb szabású majálisra? Jainka? Nincs! Radványi erdő? 
Eddig is rósz hely volt, s most nagyobb részt letarolva ! 
Laszkomor? Tavai is két két fogatú s számos „gyalogos" 
hintó majdnem nyakát törte! Ergo. tehát, hol? A választ 
elvárjuk valamelyik t. besztercebányai „uatiirfreuudtól.u

A selmcezbanyai városi kisdedóvót segélyező egyesület
f. évi apr. 23-án választmányi gyűlést tartott, a melyen 
i’osclil Ede elnök, majd Altinan Imre titkár jelentései foly
tán elhatároztatott, hogy iniutáu a városi kisdedóvó múlt 
évi október havában megnyílt, s a városi-hatóság által meg
választott óvónő, Versénvi Róza k. a. szakavatott, lelkes, és 
minden tekintetben elismerésre méltó vezetése mellen életre 
valóságát bobizmiyitá, az egyesület magasztos feladatának 
megfelelve, működését kezdje m-g. K végből az egyo-atlet 
tagjaihoz intézendő felhívás útján a tagsági dijak beszedése 
haladéktalanul annál is iukáhb eszközöltetni fog. mert a 
kisdedévé helyiségében létesített tornacsarnok s cgyébb 
szüségletek sok kiadást igényelnek. Ezeukivül a választmány 
újabb tagok gyűjtéséről is intézkedett s előre is meg vagyunk 
győződve, hogy lelkes közönségünk, moly a jótékonyság

oltárán mindenkor készséggel áldozott, filléreit az ártatlan 
kisdedektől sem fogja megvonni; hiszen Üdvözítőnk tanyai 
szerint övék a mennyeknek országa, s ki velők jót t y ,z 
a Megváltóval tesz jót. A tagsági dij különben nagy oá e r 
kély havonként csak 10 kr. Ez ügyre még többször vissza
térünk.

A riecskai pánszlávok (Besztercebánya tőszomszédsá
gában. az utolsó községi választásnál szint oly kadarcot 
vallottak, miut a radvániak, miut ezt a bires pánszláv „Ná- 
rodni blasnik"-ban olvassuk, melyben egy riecskai paraszt 
mondja el siralmas panaszait a nem sikerült, választás felett. 
Persze „Cicero pro domo" s azért Írástudó parasztunk is 
elferdítve adja elő a djlgot, t, i. azt mondja, hogy a válasz
tási artus befejeztetett, mielőtt ők, t. i, a „Hlásznyik“-fóle 
választók a választásra megérkeztek volna. Hogy ez az ál
lítás nem való. magából a „Hlásznyik“.ból kitűnik, mert ez 
keményen mcglcczkózteti riecskai híveit azért, hogy „miért 
nem siettek oda a törvényszabta időre," bogv csak ők az 
okai annak, ba elmaradtak s hogy máskor jobban vigyázzanak" 
De a riecskai siralmas Jeremiás szavainak valótlanságáról 
a leghitelesebb forrásból is meggyőződtünk. A választók alig 

j észrevehető kivétellel mind ott voltak s a választás egészen 
j törvéuyszahta módon történt. Talán épen csak a „Hlásznvik"
! tudósítója hiányzott, a miért meg is kapta a „národni" lec

két. Hiteles forrásból értesültünk arról is, hogy a „riecskai" 
parasztok között olyan „pánszláv klubb“-féle létezik (a ta
gokat névszerintié megtudnék nevezni), mely azonban Besz
tercebányán tartja némely ügyvéd s ügybarát befolyásoló 
elnökösködése alatt tanácskozása’t. Sajnos jelenség az, bog)' 
a panslavizmus most már a parasztok körében is labra kap. 
előbb csak a kísebb-nagyobb városokban voltak hivei, most 
már „falvakról" is kell beszélnünk. Bizony ideje yolna már, 
hogy il „N ed  e l’ a," a mely épen a „Hlásznvik" ellensú
lyozására volna hivatva, az intéző körökben nagyobb figyel
met találjon!

Színházi hírek. Ma az Ember tragoediája helyett miu
tán ez iránt kevés érdeklődés mutatkozott a Sárga csikót 
adja szintársnlatunk. Holnap a tauuló ifjúság részére az 
Ember tragoediája kerül színre másodszőr.- Ki’ teheti, nézze 
meg darabot. Sokat tanulhat belőle.

Kedden' Bogyó Ilonka jutalmára, egy kitűnő vígjáték 
„Oh azok a férfiak" kerül színre. A jutáimazandónak kitűnő 
szerepe vau benne.

Szerdán. Csiky Gergely legutóbb irt nagyszerű müve 
a „N ó r a" kerül szilire.

Csütörtökön, nagyszerű bohózat a „Tricoclie és CacojÉ 
let" melyben Sándor és Polgár remekelnek.

Szombaton, a Polgár pár jutalomjátékául, igen ügyesen ̂  
összeszedett 3 mű adatik. „Melinda" 1 felv. vígjáték. Liszt 
Fercnez „Király dala" és „Pajkos diákok" operette — E 
szorgalmas és közszeretett! tagjai színtársulatunknak, a leg
melegebb pártolást érdemlik meg. Meglesz ?

Több oldalról hallottuk azt a panaszt, hogy Bosztercze-
báuyán a szent János kápolnájához vezető hid, mely most 
javítás alatt áll, a szent János ünnepig — a mikor is itt 
szokott megtartatni a szent János aj tatosság, cl nem készül. 
Mint ma hiteles forrásból értesültünk, a hid május 16-áig, 
tehát az ünnepig, egészen elkészül s az ájtatos hívek, ügy 
mint eddig, nem lesznek kénytelenek körutat tenni, hanem 
a legrövidebb úton fognak eljuthatni a mondott kápolnához. 
Óhajtjuk, hogy minői többen vegyenek részt ez ajtatosságban.

Küzdelmes napjai voltak o héten színészeinknek. Volt 
oly előadás is melynek jövedelme még a terein bérletét sem 
fedezte. Ezt látva az akad. ifjúság, az ideiglenesen megala
kult szinpártoló egyesület által jaláirt összeget, melyhez az 
ifj. kör is tehetségéhez mérten hozzá fog járulni, folyóvá 
teszi a színigazgató részére.

A selmeczi lövöldéről. April 26-án a helybeli polgári 
lövöldén tartott 2-ik lövészetnél 565 lövés közül 359 kört 
talá c. Az első dijai 8 -idei Ágoston, a másodikat Pleva Jósef 
s a harmadikat Kratisz VV. G egy — négyesre nyerte. Azon
kívül még Nagv Is;v.'ui a legtöbb ogyoskör 25 lövés közt 
és Liszt Gusztáv a legtöbb hármasra cgv — egy dijat nyert. 
Négyest lőtt iné Sóit* Gyula 2 és Sóidéi Ágoston 7, Ma 
délután 4 órakor a lövöldén az évi rendes közgyűlés tarta- 
tik meg.

Ki lesz a primadonna? Lapunk zártakor értesülünk
róla. hogy e hét folyamán egy kiváló éuekesucl fog Scltnc- 
ezen vendégszerepelni- Az igazgató célja a vendégszereplés 
által arról megyözö lui, vájjon boválik-o a vendég Győrben 
primadonnának ?

H I R D E T É S E K .

Árverési hirdetményi kivonat.
A zsarnóczii m kít. erdőhivatalhoz tartozó körmöcz- 

bánvai m. kir. er I >: mdnokság kerületében ezen év folyamán 
az A Üzcinosztálv l vágái sorozat 17 sz. Klappersclilag nevű 
osztagban termelhető mintegy 327 m’ és kiklümbözö erdő- 
helyeken szórván , osan előjövő iúezfenvö törzsekből nyer- 
lictö oiiní 'z v  30 1111. lúezf.-imi kéreg f. évi május hó 16-án 
a kürmöcz tanyai ni. kir ordögoudnokság irodájában nyil
vános árverés utján el fog adatni.

Kikiáltási ár köbméteren kint . . 1 Irt 20 kr. Verseny
zők kötelesek az árverés megkezdése előtt a kikiáltási ár
nak 10'Vát bánatpénz gyauáut letenni. Szabályszctton-i



szerkesztett 50 krros bélyeggel és kellő bánatpénzzel cllá- j 
tott írásbeli zárt ajánlatok is felfogadtatuak.

Az aőásvevósi feltételek botekiutós végett a zsamóczat 
m, kir erdöliivatalnál és a kőrmőczi ni. kir. crdögonduok- I 
súgnál nyitva tartatnak.

Zsaruéi*/,áu, 1886 évi npril hó 24-óu
109. Magy. k ir .  erdőhivata l.

(.Utánuyomat ueiu dijaztatik.)

498. Mám
1886

Árverési hirdetményi kivonat.
A breznóbáuyai kir járásbíróság mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Peller Regina mint kiskorú gver- 
mekei gyámja pólhorai végrehajtatónak Kurajda János gyám 
által képviselt kiskorú Blazsevjak János, József. Krisztina 
és Mária végrehajtást szenvedők elleni 160 frt. töke köve
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a beadott utó
ajánlat folytán a breznóbáuyai kir. járásbíróság területén 
lévő Polhora községben fekvő a breznóbányai tköuyv 4182. 
lapján 15791. sr. sz. nem csak adósok hanem birtoktársak 
Knrujda Adám kkorn Kurajda János és Dibdjak Pctrouclla 
s azonkívül Kurajda András, Zajuk Johanna. Adamek Mária 
kiskorú Kurajda Zsuzsi, Kurajda János s neje Medvéd Zsu
zsi nevére irt e szerint egész telekre becsülve 121. ft. de 
utóajánlat folytán az árverést 440 ftban ezennel megálla
pított kikiáltás árban elrendelte, és hogy a feunebb meg
jelölt ingatlan az 1885. évi Május hó 30. napján délelőtti 
9 órakor Polhora községben megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is cladatui fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá
nak 10 százalékát vagyis készpénzben vagy óvadék képes 
érték papírban a kiküldött kezéhez leteuui.

Kelt Breznóbányáu 1885 évi April hó 2-án 
A kir. jbiróság miut telekkönyvi hatóság.

Polóny
160. kir. jbiró

336. szám 
T. K. 1885

Árverési hirdetmény.
A korponai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Dr. Schönfcld Adolf végrehajtatónak 
Snsiczki Jakab végrehajtást szenvedő elleni 425 frt. töke 
követelés és járulékai behajtása ijúuti végrehajtási ügyé
ben a korponai kir. járásbíróság területén lévő Rozók 
község határában fekvő a bozóki 9. sz. tjkönyvben I 10.
12—18 . 25—40. 43. 52. sorszám, ügy az ottani 122. sz tjk.
I 1—15 sorszám és az ottani 132. sz. tjkönyvben 1 1 —6 
sorszám alatt foglalt, Susiczki Jakabnak egybe tagositott 

kültelki birtokára az árverést 362 frt. ezennel megállapí
tott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1885 évi Május hó 21-ik napján dé le lőtti 10 
Órakor ezen kir. járásbíróság telelckkönyvi hivatalában meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
a ló l is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsá
rának lOVát készpénzben vagy az 1881. LX. t, ez. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi no
vember hó 1-én 3333 az. a kelt igazságügymiuiszteri rendelet 
8 §-ában kijelölt ovadókképes értékpapírban, a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170 §-a értelmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál előlegen elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatui.

Kir, járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Korponán 1885 évi marczius hó 19-ik napján.

L ib e rtin y
161. kir. járásbiro.

1885 évi 1497 sz.
Árverési hirdetmény.

A nagyméltóságű földmivelési-. ipar- és kereskedelmi 
m. kir. Minisztériumnak f. évi április hó 2l-én kelt 21302. 
számú magai intézvénye folytán, a m. kir. erdöhivatalhoz 
tartozó brodi és geletneki in. kir. ordögoiiduokságban ren
delkezésre álló tűzifa hozamának tiz évi időtartam alatti k i
használása illetve értékesítésére nézve f. évi május hó 19-én 
a zaarnóc/.ai in. kir. erdöhivatal irodájában nyilvános árverés 
fog megtartatni.

K i k i á l t á s i  á r :  egy Urm*. bükktflzifa I-sö távol
oszt. 20 kr. II. távol. oszt. 15 kr. egy Urm1. fcnyötü/.ifa I-sö , 
távol. oszt. 15 kr. II. távol. oszt. 10 kr.

Határozottan kiköttetik, hogy vevő ezen fát, a saját 
házi esetleg gyári szükségletének fával való ellátását kivéve, 
csak is szénné égetni, és szén alakjában lesz jogosítva ér
tékesíteni.

Versenyzők kötelesek az árverés megkezdése előtt 300 
forintnyi bánatpénzt letenni, írásbeli zárt ajánlatok a kellő 
bélyegek és bánatpénzzel ellátva is elfogadtatnak.

A szerződési feltételek betekintés végett a zsarnóczai ' 
erdöliivatalnál nyitva tartatuak.

Zsarnóczáu 1885. évi április hó 28-án
162• M. k ir .  e rdöh iva ta l.

lUtánnyoiuat nem dijjaztatik.i

1183 szám 
1885

Árlejtési hirdetmény.
Brcznobánya sz. kir. városa a városi képviselőtestület

nek 1884. évi Októbc. hó 13-án kelt 3057 1005, számú hatá
rozata folytán nevezett város „Nagy utcájában" és folytatólag | 
a Garamig létesítendő 236. 2» hosszú boltozott főcsatorna és ] 
166°. hosszú nyílt csatorna építésének munkálatai árlejtés 
ntján kiadandók.

Az előirányzott építési költség tesz 5780 frt. 94 kr. 
szóval: ötezer hétszáz uyolezvan forint 94 krt. Az építési ter
vek, költség előirányzat és a megkötendő szerződésnek fel
tételei nevezett város polgármesteri hivatalánál hivatalos 
órákban megtekinthotők.

Felbivatuak tehát azok, kik ezen építési mnnkálatok 
teljesítésére vállalkozni óhajtanak, hogy az előirányzott 
költség lOVával készpénzben vagy óvadék képes papírok
ban mint bánatpénzzel ellátott sajátkezűleg aláirt zárt aján

lataikat, melyekbeu nz áltatok felajánlott összeg számokkal 
és betűkkel iiandó és kijelentendő, bog, ajánlattevők az épí
tési terveket és szerződési feltételeket ismerik s azokat tel
jesíteni Készek Brcznobánya sz. kir. város polgármesteri 
hivatalánál 1885 évi május hó 11-ik napjának dolelőtti 12 óráig 
adják he, mert hiányosan felszerelt későbben beérkezett, 
vagv utó ajánlatok tekintetbe vétetni nem fognak.

A beadott ajánlatok 1885 évi május hó ll-ón délutáni 
3 órakor a városi képviselőtestület előtt fel f ognak boutatni 
és tárgyaltaiul.

A városi képviselőtestület fentartja magának a jogot 
hogy a beérkezett ajánlatoknak bármelyikét tekintet nélkül 
az árakra elfogadhassa; s azon ajánlattevő, kinek njáulala 
elfogadtatott köteles lészeu ajánlatát elfogadó közgyűlési 
határozatnak vételétől számítóit 15 nap alatt az illető munka 
szerződést aláírni s 1000 (ezer) forintnyi ovadékot kész- 
pénzben vagy óvadék képes állampapírokban letenni.

Breznóbányáu 1885 évi Április hó 15-óu
Lopusny Samu

163 polgármester.

142 szám 
1884.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

102 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a bcszter- 
czebányai kir. járásbíróság 243111884 P. 237411884 P. és 
521j 1885 P. számú végzése által Kollár Károly javára a 
hátralékos 15 frt 65 kr. töke 8 jár. iránt 720 frt 10 krra 
becsült, és Spitz lgnacz javára 120 frt. tőke s jár. iránt 
319 frt 20 krra becsült és Böbringer Konrád javára Linhardt 
József clleu 375 frt. töke, ennek 1883 év Sept. hó 29 nap
jától számítandó 6°o kamatai és eddig összesen 31 frt 90 kr. 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehaj
tás alkalmával biróilag lefoglalt és 533 frt 20 krra becsült: 
különféle arany — és ezüst neműek bolti felszerelés és bú
torból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2431 1884 P. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytan a helyszínén, vagyis Beszterczebányán leendő 
eszközlésére 1885-ik év máj. hó 15-ik napjának dé le lő tt 9 
Órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a 
érielmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok az 1881, évi LX. t.-cz. 
108. §-ábau megállapított feltélelek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Bbányáu 1885-ik évi május hó 1-én
Jurány A d o lf

164. kir. bírósági végrehajtó

Bérbeadó malom.
Ipoly vizén levő, G yerk község tulajdonához 

tartozó, két kőre járó malom 6 évre bérbe adatik.
Az árverés f. évi Május 17-én «lél után 2 ó ra

kor fog megtartatni Gyerk község b írája házánál 
a hol az árverési feltételek az árverés napjáig bár
mikor megtekinthetők.

G yerken 1885. April 22-én

Gyerk község elöljárósága.

F o g fá id a lm a k  akir",M19 termeszi
ek. hogy ha a fogak akár lyukasak akár he tö
möttek a híres iudllM  k i v o n a t o k  haszná
latával elháríthatok. £  szer utolérhctetlcuségével 
világhírre tett szert és egy családnál sem mel
lőzendő. Heszterczebdnydn csakit Étiért Érieknél 
kapható 35 kroe üvegekben. 166

Selmeezen, a Raiunan-féle kertben az 
elsű ház, mely 11 szobából, kouyhából stb. 
áll. azonnal bérbe adandó, továbbá 20 db- 
népbank i részvény eladó, de 50 írton alul 
nem. Rővebbet a kiadóhivatalban.

A bőr uj zománcát mindig m e g ta rtja .

J Ó Z t t E F  fö h c r c z e g
s a földmivulés-, ipar- és kereskedeleraligy 
m iniszter és számos főúr, gazda és állat
orvos a legnagyobb elismeréssel tüntette ki

1TEME1TCSEK J. és társa
kizárólag isau szabadalmazott találmányait, u. ra.
fek e te  bü rk en ü es, 1 kilón bádogdobozban 1 frt 20 kr., 
s á rg a  b ö rk en ö es  1 kiló 1 frt 60 kr., 
g é n h n jtó  sz ljk en ö cs 1 kiló 1 frt 40 kr., 
ve fen cze i k e ttő s  b ü rla k k  1 liter 3 f r t , 
bo rm osó  sz a p p a n  1 nagy darab 1 I r t . 
á lla t,-  gyógy- és p a ta -k e n ö c s  l/ t kiló 2 frt., 
f e k e te  v ia sz  1 nagy db. 1 frt., s  a  h íre s  gyógyerejű 

W x u lln n u  n o v é n y M g n m ta n  1 doboz 1 frt.

Nemoncsek J. és társa
oIhó magyar, kizárólag szabadalmazott fekete bőrkenőcs,- 
börlakk.- állat- gyógy- és piporo szappan g gyógynövény 

pipere szappan gyára.

2  A fönt kitett találmányokból kisebb men
nyiség is megrendelhető. JJJ 
Cim: Budapest, X. Kőbánya, Jászberényét, Lázárház.

I V  Miután igen gok visszaélés történik éráimmal, 
figyolmeztetein a iiagyérdatnő közöugégot, hogy egyedül a 
nálam rendelt és gyáramból küldött árúért vállalok felelős- 
sógot. 156.

A cipő nem z s iro s itja  el a ruhá t.

MáriasellI
gyomorcseppek,

kitűnő hatású szer a gyomor min
den betegsége ellen,

és felülmúlhatatlan: étvágyhiány, gyo- 
morgyeugeség, rósz szagú lehellet, fel 
fuvódások. savanyú böfögés, kolika- 
gyomorburut, homok- és hugykő fejlő
dés. gyomorégetés, tnlságos nyálkakép- 

zödés. sárgaság, undor, főfájás (gyoraorrontás csetéu) gyo 
morgürcs, dugulás, étel és ital tnlságos élvezetéből eredő 
gyomorbajok, giliszták, lép- és raájbajok, aranyér ellen 

Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 35  k r. 
Központi raktár: C. B rady „a  Vódangyalhozu cz im ze tt 

gyógyszertára Kremsierben (Morva orsz.) 167
Kapható minden jóhirfi gyógyszertárban Osztrák-Magyarhonban.

A legjobb borderitö szer.
Egy ismert magyar, balatonvidéki borkeres

kedő feltalálta azon borderitö szert, mely a legtö- 
röttebb és legzavarosabb bort is 3 nap a la tt krti- 
tdlyfényessé teszi, a nélkül, hogy a borban utó lz t 
vagy butellázásnál a legcsekélyebb csapadékot 
hagyná az üvegben. Ezeu szer több jtinezében hasz
náltatott 8 nagyobb vendéglőkben is 2 ÓV Óta a 
legnagyobb s ik e rre l használják. '/»>-e« palaczk ára 
2 fr t  30 kr. Minden üveg használati utasítással 
küldetik. Megrendelhető : Budapesten a „Munka
társ" kiadóhivatala utján : IV. Lípót utcza 6. szám 
I. emelet 12 ajtó.

"  "3  6-134

Ruhaposztó
csak ta rtó s  gyapjúból va ló  egy középnagyságú fé rfi

részére
4  f r t  96 k r .  jó  ju k g y a p ju b ó l 

3.10 m eter 8  „  —  jo b b  ju h g y a p ju b ó l
egy ö ltöze tre  10 » —  fiuora ^

12 „  4 0  k r . ogcsz. fin . jn h g y a p jn b ó l.
U tazó p la id ek  darabja 4, 6, 8 —12 frt. — Nagyon finem

öltönyök, folóltó, uad;ág ú« esököpeuy szöveteket, tüffl, lódén, 
cominis, kaimngaru, ehuviot, trikót, női kendőket, peruvien, dós- 
king-ok ajánlja

Sztikarofszki J. :r5S'r ~
g y á r i  r a k t á r a  B r ü n n b e n .

M in táka t franco . — Szabók részóra min'a kártyákat bérmen- 
tetlcnfll küld lü  frtou fölüli utánvéteket bórim-nteaen küld.

Állandó raktárom lóvén mintegy 160.000 frt értékben, ma 
gától értetődik, hogy nagy üzletemben számos 1—6 méteres posz
tóvég marau fönn, melyeket én aztáu fe le tte  o lcsó  á ro n  vagyok 
kénytelen túladni. — Minden okosan gondolkozó egyén felfogja, 
hogy ily kicsiny maradékokból m in ták  nem  k ü ld h e tő k  hisz né
hány száz küldemény mellett már elfogyna o m aradék; ehhez 
képest valódi s z é d e lg é s  az, ha némely üzletnél posató végekből 
ajánlanak mintákat, inért czukuél a minták nem posztóvégekből, 
hanem egész darabokból vétettek a igy felfogható az illetők eme 
szándéka.

Nem tetszés esetén a posatóvég kieseréltetik, vagy a péns 
risssaadatik .

L e v e le z é se k e t felveszek német, magyar, cseh lengyel, 
olasz és franczia nyelven 170 20— 2J

Nyomatott a „Selmeczbányai Híradó" gyorssajtóján Kiadó a „Selmeczbányai Híradó" könyvnyomója.
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